
25 ноября в помещении 
М иск овскрго театра на Таган- 
^У-'Г^^алая сцена) состоялась  

''п р ем ь ер а  сп ек так ля  « Л у *  по 
Пьесе австралийского драма­
турга Дэвида Джорджа. Глав­
ную и единственную роль в 
моноспектакле исполняет Еле­
на Коренева. Автор этих за­
меток — не театральный кри­
тик, и это не рецензия на 
спектакль. Примите это  как 
заметки по поводу — приват 
российского зрителя Австра­
лии.

Честно говоря, я  пошла -спа 
Корененук Не имею преду­
беждений против иностранных 
драматургов, не против, что­
бы действие на сцене проис­
ходило 5 февраля 1937 года в 
Геттингене, любопытно по­
смотреть сценическое вопло­
щение Л  у Андреас-Саломе, ко­
торая, как говорится в пояс­
нении программки, познакоми­
ла мыслящую Р осси ю  с ф и ­
лософией Ницше, издав в 
1896 году на русском языке 
свое изложение его трудов. 
Но вот тут-то и начинают 
возникать совсем не театраль­
ные вопросы; ага, так это она 
запустила под череп Рос­
сии, когда русская интелли­
генция была близка к дека­
дансу и беснованию,— начи­
ненного бунтом Заратустру...

Вернемся к исходной пози­
ции; я зритель и шла, чтобы 
увидеть талантливую актрису 
трагической судьбы, отразив­
шейся в нашей трагической 
действительности. Мне было 
все равпо — хоть бы «из го­
роду Парижу* был спек­
такль, меня волновал челове­
ческий вопрос удалось ля 
светлой девочке из «Романса 
о влюбленных*, чуть не по­
терявшей Родину и обманув­
шейся в одном из ликов люб­
ви — в личной жизни, уда­
лось ли актрисе не измель­
чать? В каком-то смысле я 
шла на встречу с очередной 
«Чайкой*.

Слава богу, иностранный 
автор не предложил ей чехов­
ский «перевод с португаль­
ск ого , где русский маркиз 
Иван Иванович бросается из 
ее окна в реку Волгу. Тем не 
менее предлоясено сыграть и 
«вернуть на Родину* не толь­
ко Лену Кореневу, но и Ле- 
лю-Лу, родившуюся в Петер­
бурге В 1861 ѵ году и прожив­
ш у ю  т а м  д в ад ц ать  лет  в се­
мье отца-генерала, тайного 
со в етни ка Н и ко л а я  I  —  Г уста­
ва фон Саломе. Так что Ле­
ля-Л у — совершенно реальное 
историческое лицо, в чем зри­
тель* убеждается все больше я 
больше по мере действия. И 
это вызывает новые вопросы, 
вроде бы не относящиеся к 
действию. Анонсируя спек­
такль, в один голос кричали о 
том, что в Америке Лу все 
знают, а у нас в России как 
всегда — молчок. А она, ис­
торическая женщина, вдохно­
вительница Ницше, Фрейда...

Вернемся к фабуле спек­
такля. За сценой остается^ин- 
формация о том, что Лу хра­
нила до конца своих дней фо­
тографию Веры Засулич, что 
история ее взаимоотношений 
с пастором Жилло закончи­
лась ссорой с матерью, отка­
зом от конфирмации и веро­
исповедания, отъездом за 
границу. Салон в Риме писа­
тельницы Мальвиды фон Мей- 
зеибург, близкого друга и 
многолетней корреспондентки 
А. И. Герцена, где Лу знако­
мится с Ницше, тоже не по­
казывают. Действие спектак­
ля — в истории личных взаи­
моотношений Лу с великими 
мужами: Ницше, Рильке,
Фрейдом. Лу лепит гепіиі зача­
рованных ею мужчин, сама 
оставаясь независимой. Выхо­
дит замуж за зпатока восточ­
ных языков Фреда Андреса, 
ставя ему условием брака — 
отсутствие интимной жизни. 

Лу — психоаналитик, по­

тому еще к ней так огромен 
интерес в Америке,— верила 
в то, чго сознание человека 
переживает эпоху ц время. 
Лена Коренева — актриса, 
человеческому основанию ко­
торой созвучен духовный во­
прос герокаш как узнать, что 
ты есть? Лена, как и Лу, по­
стоянно рвет и меняет ' свою 
жизнь. Но на этом, по-моему, 
все сходство  и заканчивает­
ся. Вопрос поиска своего ис­

Такого театра мет. Есть за­
кулисная жизнь Московского 
театра на Таганке в докумен­
тах. из которых следует:

театр не является арендода­
телем, коим является исклю­
чительно Москомимущество;

театр не имеет права полно­
го хозяйственного ведения в 
отношении занимаемых поме­
щений;

театр не выполняет своего 
договора аренды перед колле­
гами театра «Содружество ак­
теров Таганки»;

театр сдает свои помещения 
в субаренду организациям, но 
имеющим отношения к  искус­
ству;

коммерческие фирмы зани­
мают помещения театра без 
оформления документов в Мос­
комимущество, сам театр не

тинного «я* трансформирует­
ся, к сожалению, и для судь­
бы героини, и для актрисы в 
великолепную игру роли зага­
дочной женщины, заарканив­
шей себя другим вопросом: 
может ли быть счастье в от­
казе от него? Это, что назы­
вается, мягкая постановка во­
проса, который я позже про­
ясню точнее. И вот тут-то по­
горели, па мой взгляд, все по­
головно: и драматург, и акт­
риса, и сама Л у.

Коренева, слов пет, велико­
лепно играет, но, чувствуется, 
ее большому таланту тесно 
в ролл Лу и в этом спектак­
ле. Тесно, потому что светлая 
девочка из «Ромапса о. влюб­
ленных* пришла к своей твор­
ческой зрелости и вернулась 
на Родину, потому что глубин­
но живет ее токами. Ей бы в по­
ру сейчас было играть гонча­
ровскую Ольгу. Встать' на эти 
роскошные котурны понимания 
действительной души русской 
женщины и пройти вместе с 
русским гением эти русские 
горести: «Началось с пеуме- 
ні>я надевать чулки и кончи­
лось неуменьем жить*-. Ей бы 
(нс Лу — Лене) окунуться в 
гончаровский «лунатизм люб­
ви*, где много надо любви, 
чтоб женщине пойти вслед за 
мужчиной, «гибнуть — и все

любить*, где не драпируются 
в свою печаль и не задают 
умозрительных вопросов, где 
разгорается душевный апто- 
нов огонь, где сердце чутко 
улавливает и шепот самолю­
бия. и негреюіцнн свет, когда 
любовь делается не роскошью 
жизни, а печальным игом: я 
жалко сирени, и почти боль­
но дышать, хочется плакать, 
потому что «у сердца, когда 
оно любит, есть свой разум*...

іеатр на Таганке:
из тени в свет 

перелетая...
оформлял празо на оператив­
ное управление;

на расчетный счет театра по­
ступают бюджетные ассигнова­
ния в размере, превышающем  
семьдесят процентов-от общей 
суммы доходов театра.

Сценические приемы тенево­
го театра на Таганке, ведуще­
го бой за имущество, характер­
ны; оспаривание очевидного, 
объявление «ненадлежащими», 
или, проще говоря, несущест­
вующими действующих лиц 
спектакля ж изни . Суд устанав­
ливает и наличие соответст­
вующей записи во всех экземп­
лярах договора и подтверждает 
«состоятельность» действующих 
лиц, «аттестованных в должно­
сти» и получающих «оклады, 
соответствующие должности».

Итак, с одной стороны, —уста­
новленная судом картина за­
конности и состоятельности, с 
другой — полная безнаказан­
ность Театра теней на Таганке, 
который узурпировал имущест­
во, помещения и здания и рас­
поряжается всем по своему хо­
тению. Что ж е  является щитом, 
прикрывающим такую  дея­
тельность?

Правительство Москвы сво­
им постановлением Ы» 1012 от 
2 ноября 1993 года приравняло 
театры к  предприятиям, разре­
шив передачу помещений «е 
установленном порядке» и 
«оформление в долгосрочную  
аренду земельных участков 
сроком на сооок девять лет».

Тем самым нарушена статья 
5 Закона РСФСР «О собственно­
сти в РСФСР». В соответствии 
с пунктом 2 статьи 5 имущест­
во на право полного хозяйст­
венного ведения передается 
только предприятиям. Так что, 
дорогие друзья. вам пудрили 
мозги, преподнося спор двух 
коллективов театра вокруг 
имущества и помещений как 
спор артистический, этакий 
«междусобойчик», в который по­

Лу все время пытается что- 
то добыть из своих мужчин с 
помощью-голого разума. Не 
ведаю, сделала ли она вели­
кими своих мужчин или из- 
за нее они посходили с ума 
настолько, что безудержные 
их идеи, да еще и в искажен­
ном виде, хлестали человече­
ство по щекам и заводили в 
те самые темные тоннели со 
множеством страшно мерцаю­
щих зеркал, о которых с та­
ким упоением вещают сейчас 
у нас в  стране как о новом 
источнике света ныне двига­
тели спектакля: и сценического, 
и  в амфитеатре самой рус­
ской действительности. Не ду­
маю, что у Российского го­
сударственного театрального 
агентства были какие-то дур­
ные намерения, но сама фак­
тура спектакля наводит на со­
всем неуместные вроде раз­
мышления: она, эта факту­
ра,— хронически не россий­
ская. Лу не думала отказы­
ваться от своего счастья — 
это блеф рассудочной жен­
щины, просто ее тщеславие 
подсказывало ей другой путь. 
Такая женщина могла поро­
дить Фрейда, охотно верю, но 
Пушкина — никогда. Лу ос­
ветила творчество Ницше 
страстью — охотно верю, но 
творчество Вернадского, Фе­

дорова, Циолковского опа бы 
не смогла вдохновить. Лу при­
возила Рильке в Россию, что­
бы сделать его великим не­
мецким поэтом, чтобы он по­
нял здесь ц почерпнул, что 
есть душа и чувство,— брзпоі 
И посетили они «зеркало рус­
ской революции*, кстати. Но 
в России поэты сами нахо­
дят свой ад и ран, им для 
этого даже в Персию не надо 
ездить за ІИаганэ.

рядочному зрителю ,, следсва- 
тел»->о, к вмешиваться не сто­
ит. На деле вопрос в другом: а 
истинно щедринском админист­
ративном восторге. Перепутаны  
«две разницы» — театр и бани, 
культура и производственный 
фабричный процесс. Помещения 
и имущество театра — наше 
общее культурное достояние. 
Или и это нам приснилось?

Тысячи квадратных метров 
Театра на Таганке сданы: «Са­
тур ииту», «Сабо», «Вега», «Пар- 
тулаку», «Галсу», «Данко» (на­
звания подлинные). Эти ТОО 
фирмы, инвестиционные фон­
ды и АО — организации, ие 
имеющие отношения к  искусст­
ву. Это установлено «провер­
кой на месте», и рассказ об 
этом изложен КР У  Москвы сов­
местно с Мосиомимуществом на 
десяти листах.

Проверки, ревизии, суды и 
прочие никого а театре теней 
кашей жизни не устрашающие 
гостелодвижения являются 
лишь поводом позубоскалить. 
Театры, местечковым почином 
приравненные и предприятиям, 
перестают существовать как  
феномены культуры. Следова­
тельно. распадаются не только 
имущественно, но и творчески, 
Поэтому-то Театр теней на Та­
ганке начинает уже сдавать 
внаем не только помещения, но 
и сцены — куда их столько! 
Малая, большая, новая, ста­

рая™ какого качества и поши­
ба будут идти спектакли ► а 
этих сценах — никого не вол­
нует. Деньги за аренду платят 
хорошие. Не будем залезать в 
карман, зрителю достаточно 
знать, сколько с него запраши­
вают за программку. На спек­
такле австралийского драматур­
га «Лу» программки стоили три 
ТЫСЯЧИ™

Нашего зрителя та к  ж е , ка к  
и читателя, давно отучили со­
измерять не только таланты, 
но и трт факт, кто за кем сто­

Бедная Лена, светлая паша 
девочка, тебе так тесно было 
на этой Малой сцене, в этом 
моноспектакле в роли этой 
западноевропейской женщи­
ны Лу, что ты даже пару раз 
споткнулась о старые фоли­
анты, отлично исполішвшне 
роль реквизита сцены. Плас­
тика Кореневой, перетаскива­
ющей книги с места на мес­
то,— на высоте, но истинно 
русской пластики души, само­
отверженно отдающей себя на 
алтарь любви и Отечества, не 
было в спектакле и не могло 
быть. Это не «Цветы запозда­
лые*, где едва ли найдется 
женщина, которая «осмелится 
не полюбить*, где Маруся с 
большими глазами — ну со­
всем, как у Лены! — где не 
считают нужным подтасовы­
ваться под чужие мозги, где 
по-российски: «Холодно на
улице, дымно в комнатах, 
мокро в калошах* и обстоя­
тельства, как и прежде, «не 
думают поправляться*. Где 
стоят совсем другие извечные 
вопроси, где обнаруживают 
себя в роскошных санях, хо­
тя изначально вроде посвяща­
ли свою жизнь человечеству. 
Где человек пе хочет верить 
тому, что он беден. Где жен­
щине «хочется жить, быть 
счастливой, ловить рыбу в

тон самой реке, в какой ло­
вила ее мать. Где тля ест 
траву, ржа — железо, а 
лжа — душу*. Это уже нз 
«Моей жизни*, из нашей, 
чсховско-росс” йской, где зна­
ют, что по совести, «но, мо­
жет быть, это можно как-ни­
будь иначе, чтобы никого не 
огорчать...* Где «газету чи­
тают, а есть небось нечего* п 
видят жизнь с ее изнанки и 
понимают, что «дела и мыс­

ит. Мы все как-то не вникали 
в тот факт, что платили из 
своего нармана за многолетние 
загранвояжи Евтушенко и еди­
ноличное представительство от 
лица русской поэзии другого 
поэта на всемирных конгрес­
сах поэзии. И доплатились до 
того, что за рубежом знают 
только Пушкина и Евтушенко. 
Где золотой том русской поэ­
зии. где новые музыкальные 
русские имена, где потрясаю­
щие душу новые постановим 
Таганки и Большого театра?

«Него» — «герой нашего вре­
мени!», производящий замеча­
тельные соии. «Великий страда­
лец» царь Эдип в исполнении 
бывшего актера Таганки на 
радость московских осетинцев... 
Свой золотой том поэзии Ев­
тушенко™ бездна музыки анар­
хически утонченных звунопото- 
ков. требующих зн а н и я  алгеб­
ры. в дурном исполнении оду­
ревшей и не пережевавшей эту 
музыку капеллы «Россия» в 
рамках «Московской осени»... 
Требование бастующих арти­
стов балета: «Вернуть батюшку 
Григоровича!»™ Культурное от­
мывание денег, видеопиратст­
во... И экран не только «голу­
бой», мо и «Розовый» — всех 
сексуальных оттенков. Чего там 
российские сексопатологи опе­
чалились, Что их не пустили на 
зарубежный симпозиум — иет 
денег у  государства! Да сядьте 

вы, не стойте в очереди за ру­
беж. Сядьте к  отечественному 
экрану и изучайте свое ремес­
ло! Не стоит ходить на поклон 
к  властям, как делают это дея­
тели культуры, вежливенько 
напоминая, что культура все 
еще дышит, но непонятно как™  
Нужно ли колыхать нашу куль­
туру, ноторая, словно в анек­
доте, стоит по горло™ в этом 
самом... театре тенен, цинично  
предлагающем интеллигенции 
«выработать общенародную  
идею»?

ли живых существ далеко не 
так значительны, как их скор­
би...*

И чего это я так разрази­
лась? Когда русской загадоч­
ной душе — этим ведь инте­
ресовались всегда иностран­
ные авторы — предлагается 
ныне к а к  нечто значительное и 
мировое вопрос о сексе пли, 
еще проще, об одном из из­
вращений секса, простите ме­
ня, хочется откровенно ска­
зать: русской душе «траха* 
мало. Глядя на то, как талант­
ливая актриса вкладывала се­
бя во всю эту многозначи­
тельность элементарного воп­
роса, кому вести за собой, 
мужчине или женщине, и 
предлагала свой изощренный 
путь, строившийся на красиво 
запутанном, по примитивном 
мотиве: спать или нс спать с 
мужиком? — думалось, ей- 
богу, о другом.’ Не сможет 
этот вопрос стать гамлетов­
ским на российской земле, 
которая сейчас острее, чем 
когда-либо, вопрошает: быть 
или не быть? Вот в чем воп­
рос. А зачем нам пмеппо сей­
час возвращают этих Фрей­
дистских дам — кто знает.

Кореневой удалось, работая 
па сиене одной, пе обнажа­
ясь, не вульгаризируя, явить 
зрителям эротику с достоин­

ством — порнухи пе было. Но. 
сидя в шестом ряду, я  вспом­
нила слова шведского киноре­
жиссера, бабушка которого 
держала пансион и дружила в 
Женеве с Лениным,— фами­
лию режиссера пе упомню. 
Он говорил, что в показе эро­
тики может быть более наси­
лия над зрителем, чем в по­
казе погонь и убийств. Не мо­
гу с этим пе согласиться, хо­
тя кто-то и возразит, что еще 
бабушка надвое сказала!

В зале было душно: и от 
аерегреіыл . рожекюрив, и от 
судьбы русской женщины в 
иностранной интерпретации. 
И, хотя в спектакле произно­
сились многозначительные 
реплики о России, которая 
все время строит свое буду­
щее и разрушает его, топчет 
своих оогов, чтоб вновь воз­
рождать веру и надежду, не 
хватило мне тех слов, кото­
рые более говорят сердцу 
о современной боли России. 
Все сказанное в спектакле 
было из старых бабушкиных 
сундуков. Нам предложили 
прослушать русский романс с 
иностранным ’ акцентом. А 
после спектакля раздали анке­
ту с вопросами к зрителям. 
Вы назвали бы эту пьесу ав­
стралийской или русской? Как 
вы считаете, героиня пэесы, 
Лу, австралийка или русская? 
Что в иен австралийского? Ну 
что тут ответишь....

В знакомой мне семье ев­
реев пересказывают гостям 
семейную историю. Родствен­
ники уехали в Австралию. 
Сынишка, родившийся уже за 
границей, спрашивает маму, 
почему ьсс русские — евреи? 
Тут, между прочим, надо сме­
яться. Семья жила в поселе­
нии русских эмигрантов. С 
австралийским спектаклем 
«Лу*, кажется, произошла та 
же история. И тут уже сме­
яться не надо. Верю, была 
попытка сделать спектакль 
русским — это понятно и в 
постановке вопросов . анкеты. 
Лева Коренева дала спектак­
лю русские токи. Для нее в 
работа на сцене в одиноч­
ку — это вызов, который она 
бросает судьбе. Для Дэвида 
Джорджа — вызов в идее об­
новления театра. Он считает, 
что современный человек нуж­
дается в театре, который со­
здает иной мир. Люди ж и вут 
рлчвлй зжпзны» —  пусть зри­
тель имеет возможность чув­
ствовать по-другому. Но по­
чему так повсеместно пас 
всех хотят приучить чувство­
вать по-другому?

Дэвид родился в Англии, 
работал во Франции, Китае, 
Малайзии, изучал. китайский 
язык, историю театра, устами 
Лены-Лу он пропзносит; «...и 
когда я услышала запах ту­
лупа, то поняла, что я на ро­
дине...* Российский зритель 
невольно хмыкает в зале. Пье­
са не австралийская, не ки­
тайская, а зипун и кислая 
капуста — вовсе не эмблема 
русского духа, это в России 
давно выяснили. Как и то, что 
русский дух проявляется в са­
мых неожиданных местах, как 
и в вашей пьесе, Дэвид, ког­
да Лен а-Л у вела беседу с 
Дружком — собакой, в безу­
пречном исполнении мягкой 
игрушки. Кореневские интона­
ции тогда обрели вдруг осо­
бую проникновенность, а все­
го-то здесь что было — не 
фрейдистски-, нули ниже поя­
са, ' которые вы старательно 
отливали, пе рильковские за- 
предельности любви, не ниц­
шеанские пророчества. «Ты 
пукнул, Дружок,— сказала 
Лу.— Нехорошо! А  впрочем, 
ты хочешь, чтобы па тебя об­
ратили внимание...*

Внимание обратили. Зана­
вес пе закрывается — его нет. 
Ах, дайте Лене Кореневой до­
стойную роль!

Лиліи СЕРЕДИНА.


